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RKE U.IABB 1UTGASZK0DASA1.
- Elmeséli Ida néni.

I. Terv ez get vs.
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KTELEX zsivaj, orditozás hang­
zott a pázsit felől. Hogy is 
ne ? — mikor Ferke és az d 

bandája nagy tanácsko­
zást folytattak most. Ta­

nakodtak pedig azon. hogy miféle nj játé­
kot gondoljanak ki? Mert hát úgy illik, 
hogy azt az áldott gyönyörű vakácziót ne 
csak holmi lapdázással s effélével töltsék 
el. hanem valamely uj nevezetes mulatságra 
is használják fel.

Mondom, nem is lehetett azt tőlük 
kívánni, hogy így csöndben-rendben végez­
zük el. Kiabáltak torkuk szakadtából, mert 
mind-egvike valami okosat akart mondani. 
de hiába, a legokosabbat mégis csak a mi 
Ferkénk találta ki. akár hogy erőlködtek a 
többiek.

— Gyerekek! kiállta olyan hangon, lmgy 
más fiúnak megrepedt volna a tüdeje. Gyere­
kek! Mondok valamit: csináljunk Háll itást!

A kompánia bámultában elnémult egy 
perezre; de aztán csak annál harsogóbb 
éljenzést csapott, úgy, hogy a varjak a 
harmadik határba menekültek a nagy 
orditozástól.

Az volt a csuda, hogy nem 
jutott mindjárt az eszükbe a 
kiállítás; mert még alig múlt 
négy hete, hogy a városban 
nagy ipar- és gazdasági tárla­
tot rendeztek volt. Mind-egyikök 
látta, nézte. Egy sem volt a 
bandában, akit legalább húsz­
szor ki ne dobtak volna onnan. 

Mégis csak az egy Ferke gondolt rá. Hja. 
van ám ott ész. mikor játékról van szó. 
több mint az egész kompániának össze véve. 
Azért ő is a vezér, akár hogy irigykedik 
rá Vad Laczi.

Laczit most is eszi a méreg, mikor 
hallja, hogy éljeneznek a fiúk. El akarja 
rontani kedvüket és gúnyosan oda kiált 
Ferkének:

— Kiállítást csináljunk ? Tán megbolon­
dultál Ferke pajtás ? Olyan legyen, mint a 
megyei kiállítás volt, vagy még annál is 
szebb ?

— Százszor szebbet, ezerszer különbet 
csinálunk majd! ordított Ferke. Hát mit 
is láttatok ott azon a megyei kiállításon ?
()kröt. bögrét, petrezselymet, répát, meg 
három-négy korsót.

— Igaz, meg hét malaczot, tíz orsót, 
nevetett Gombócz Misi. aki mindig a Ferke 
pártján volt; aztán meg egy pár ugorkát 
meg egy görög-dinnyét.

—- Dinnye! szólt Ferke megvetőleg; 
nem volt az dinnye, hanem valóságos 
disznó-tök! Még malacznak sem való. olyan 

I rossz volt.
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— Kóstoltál belőle? gúnyolódott Vad 
Laczi. Meg is keserülted. azért mondod 
rossznak. Pedig az jó dinnye volt. Mézes­
máiénak hívják.

- Az a bolond kertész keresztelte an­
nak, kiáltott Ferke. Oda hozott a kiállításra 
egy nagy ládát, abban selyem papirosba, 
vattába, pelyvába göngyölített dinnye volt. 
Én ott álltam s néztem, hogy bontogatja 
ki: és hallottam, hogy dicséri azt az nj 
fajtát, amilyent még nem evett senkisom 
ebben az országban. Meg akartam hát kós­
tolni én is. és mikora kertész elfordult, csak 
a kis ujjammal lódítottam meg a dinnyét, s 
az leesett a földre és szét loessant, mint egy 
közönséges tök. (Lásd a képet a 2 12. lapon.)

— Te meg fölkaptál egy darabot belőle 
és el akartál szaladni vele. kiáltott diadal­
masan Vad Laczi: de a kertész nyakon 
csípett és majd agyon vert. Aztán apáid­
nak is meg köllött ám busásan űzetni a 
mézes-máié árát; tudom, mert én is ott 
voltam: eleget is sírtál mérgedben.

— Persze, hogy sajnáltam! En annak a 
semmire való kertésznek hefakasztottam 
volna a fejét, ha meg nem szökik. I )ssze 
zúztam volna az egész üveg házát, ha itt 
lakik az a gazember, az a csaló! Hogy 
mer ilvesmit hozni tisztességes kiállításra? 
Száz forintot kellett volna fizetnie, ha én 
vagyok a rendező. De hát értettek is ezek 
hozzál!

— Te okosahi) vagy, te majd szebbet 
fogsz rendezni! gúnyolódott Rontó Pál.

— Szebbet hát! kiáltott Ferke büszkén. 
Fiúk. csapjunk olyan kiállítást, hogy heted­
hét országra szóljon a hire. < 'sináljunk 
országos világkiállítást!

Éljen! ordítozták a fiúk. Éljen az 
országos világkiállítás!

Ferke tűzbe jött a nagy éljenzésre.
— Igenis! kiáltó: olyan világkiállítást 

rendezünk, hogy mind a kilenc/, földrészből 
járnak majd a csudájára, olyan nagy szerű 
lesz!

Te Ferke, csak hat földrész van. 
jegvz.é meg (ásepák Pista, a banda leg­
nagyobb tudósa, aki vsak egy clrgtchoit 
kapott volt a bizonyítványában.

Hallgass kölyök! rivallt rá Ferke: 
most vakáczió van, lehet akár tizenhárom 
földrész is.

Még az Operencziás tengeren túlról 
is jönnek majd a csudádra, nevetett Vad 
Laczi; mert ilyen tökfilkút még nem jár­
tak. Téged állítunk ki.

— Töktilkó vagy te magad, te majom! 
kiáltott Ferke, és a következő pén zben 
már Laczival a földön hempergőit. \ többiek 
nem nézték azt nyugodtan, hanem hozz;! 
láttak egy kis parázs verekedéshez. Dicsé­
retükre legyen mondva, az egész nem tar­
tott csak egy pár perczig. Éppen elegendő 
volt. hogy egv kicsit fölírissitsc a vevőket.

A dulakodás után ujult kedvvel láttak 
neki a tanácskozásnak. M g \ ad Laczi 
sem ellenkezett többé, amidőn a öblön 
Ferke jól megdögönyözte. Be kezdte látni, 
hogy pajtásának igaza van s hogy igen 
szép és helyes lesz világkiállítást rendezni. 
Akár mindjárt meg is nyissák.

Folyt a tanácskozás öreg estéig. Másnap 
korán reggel együtt volt a disz.es társaság 
hogv folytassa, ahol tegnap elhagyta. Hej !... 
mert nagy sor az. kiállítást csinálni. Aki 
nem hiszi, próbálja meg.

A helyre nézve gyorsan megegyeztek. 
Ott a Ferkéék nagy udvara, henne a 
sok láda. deszka, amennyi vsak kell. 
Fogasabb kérdés volt. hogy mit is állít-
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s.,nak ki? Ferke eleinte azt mondta, hogy 
neki ne hozzanak hitvány tyúkot, kacsát, 
bárányt, malaczot. * supa grifimadnrat. 
sas-keselviit. oroszlánt meg, tigrist akart be­
sorozni. Persze, lmgy engedett aztán egy 
kicsit, aztán még egy kicsit, végre belé egye­
zett. hogy hozhat mindenki olyan fenevadat, 
amilyet csak megkaparithat; pl. farkast, 
medvét, hétfejü sárkányt, krokodilust. 
A fiuk aztán el 
'/.éledtek. hogy 
először is az álla­
tokat szerezzék 
be. és Ferke erő­
sen a lelkűkre kö­
tötte. hogy ne jöj­
jenek vissza üres 
kézzel, még ha 
száz mértföldet 
köll is gyalogolni 
érette, amit mind­
nyájan meg is fo­
gadtak.

II. Készülődés.

Bezzeg meg­
ijedtek Ferkénk­
nél. hogy az urti _ _ BkKsei i é
eldicsekedett ve- (Lásd a :
le: mire készül­
nek. Sejtették, hogy ez az uj mulatság csak 
veszedelmet hoz a házra.

- Jaj nekünk! sopánkodott Lidi. a szo­
balány. Most már egész menazseriát akar 
a nyakunkra hozni! A nagyságos ur éppen 
most ment el egy pár lietre. szabad vásárja 
lesz a drágalátos urtinak. nem lesz aki 
rá n ez ha szedje egv kicsit. \ égünk van !

— Dehogy van! mondái Kati. a szakácsnő. 
Az én konyhámba egy se teszi he a lábát.

mert agyonütöm azt at az istenverte kro- 
kogvilust és tigrist! Leütöm én egy lábig 
evvel a seprű-nyéllel ni!

— Majd meglátjuk! nevetett Ferke. 
Előbb leütik őt magát, mielőtt még csak 
meg is mocczanna. Most mindjárt szala­
dok és hozok egyet.

— Bánom is én! mondát Kata; csak hogy 
én úgy teszek, amint mondtam. Azzal mér­

gesen befordult a 
konyhába, Ferke 
pedig elszaladt. 
Kis idő múltán 
nagy diadallal 
jött vissza, valami 
rongyos kosárfé­
lét ezipelve (Lásd 
a képet a 213. la­
pon.) és akkora 
lármát csapott, 
hogy menten ösz- 
sze futott a ház 
népe.

A kosár aljá­
ban vagy féltuczat 
csúnya. kopasz 
madárfiók volt, 
förtelmes nagy 
szájú, nagy szemű 
jószágok, hogy 

utálat volt rajok nézni. Hozzá még olyan 
borzasztóan vértvogtak. hogy az embert 
a hideg lelte ki belé.

Ferke büszkén mutogatta őket:
— Látjátok, ezek amerikai sasok! Ezek 

akkorára nőnek, mint egy hi és ha meg­
nőttek. minden nap egy bivalyt falnak tói 
ebédre. Hozzál ne nyúljon senki, mert annak 

i jaj lesz!
Erre a szép biztatásra Ferke testvérkéi
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szépen hátráltak. Tudták, hogy Ferke az 
efféle Ígéretet hűségesen megszokta tartani. 
De még Lidi és János, a mindenes is 
jónak látta kissé odábh állni és inkább 
messziről csodálni a vijjogó csipaszokat.

— Vércsék azok ifjur! nevetett János. 
Sulisé voltak ezek sas-fészekben!

— Tudja is maga! mérgelődött Ferke. 
Sasok, ha mondom, még pedig óriás-sasok. 
I)e mit bámul­
tok ? Etetni kell 
őket! Lidi,hozzon 
rögtön tejbe már­
tott kiflit! Fus­
son !

— De i tj u r, 
mondd János, 
nem tejbe mártott 
zsömlye köll az 
ilyen népségnek, 
hanem apróra 
vagdalt hús. Ettől 
nő majd olyan 
nagyra. A zsöm­
lye kanárinak 
való. nem pedig 
vércse... mondok, 
sas-madárnak.

— Igaz! Kata,
adjon bust! kiál- . . . KosÁKFi
tott Ferke és a iLású a ;
konyhába rohant.

De a szakácsnő nem volt ott.
—. A Kati most ment el éppen húsért, 

monda Lidi, mindjárt itt lesz.
Csak hogy a mi Ferkénk nem tudott 

várni, ha egyszer valami az eszébe jutott. 
A vijjogó csipaszokat úgy lecsapta, hogy 
kifordultak a fészkükből. Azután elszaladt,

— No. lesz öröme Katának! nevetett

Lidi. Ki tudja, milyen komédiát tog csapni 
a drágalátos urfi az utezán ! . . .

Bizony szinte kővé meredt a mészár-szék­
ből lassacskán haza bandukoló Kata, mi­
kor egyszerre a nagy piaczon eléje toppan 
Ferke. Ha akkor megnyílik előtte a föld, 
nem ijedt volna meg jobban, mint az urfi 
láttyra.

Mint valami kánya csapott le Ferke a 
kosárra, melyben 
Kata a húst vitte, 
s vizsgálni kezdte.

— Húst adjon, 
hamar! kiáltott. 
Ebesek a mada­
raim !

A szakácsnő 
csak bámult, de 
mielőtt egyet szól­
hatott volna. Fer­
ke már kikapott 
a kosárból egy há­
rom kilós darabot 
és futott vele. 
Most Kata is fel­
ocsúdott és utána 
iramodott, olyan 
gyorsan. amint 
csak bírták lábai.

Hová viszi 
azt a húst? Adja 
ide! kiáltott a

szegény Kata fuldokolva.
Ferke kaczagva hátra fordult, lóhálta a 

nagy darab Imst es tovább futott.
Az emberek megálltak es nevették, az 

utezán kóborló Pincsik, Pumik. Kullan­
csok és Szellők észre vettek a jó konezot 
és űzőbe fogták Ferke barátunkat. Éktelen 
morgással-kaffogással kisérték. s I erke

/
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likőrnia I i megpukkadt <i nevetektől? on 
knty,-Ik igy körül fogták és kétségbe esett 
ugrással akarták eb-rni a bust, melyet ő 
nagy ügvességgel forgatott a t * ■: * ■ körül.

I'iry .... ti azonban, hogy megbotlott az
, .ryjk kittvában1 'S 11 g1 '/. Inisszában tel illt el ,1 
• rval<lu'-ut'in. Nyomban úgy meglepték nagy 
,-ahoíá-al a többiek, bogy ki sem látszott 
közölök. Utt nvu n kodtak-viaskodtak fölötte,
]!, Iy \ ;j / 1 ■ ;tibt‘rek miiiil össze futottak. A hűs­
ítőd ]i> i '/e nem maradt egy una falatka. 
S/.-rmioe volt. hogy őt magát fel nem 
falták, líuhaja ö--ze volt sározva. rongyokra 
■ '.pv< : arcza, keze csúnyán össze-vissza kar­
molva, amint a kutyák gázoltak rajta. 
Kgyé-b kár nem oMitt a kedves fiúban.

I Folytatása következik.)

HÍVATLAN vkndécí.

11. Szám.

]»atkáiay ur nagy kuszaságára. S a szelíd 
galambok hevesen szóltak:

— Alit akarsz itt? Ali keresni valód van 
nálunk? Fordul . lódulj, takaiodj.íl sza­
porán !

— N

tok

no. tisztelt galambocskák. hát 
az. hogy ily barátságtalanul fogadjá- 

a vendéget ?
- Xégvlábu vendégnek mnesen nálunk 

ismerünk, rosszban töröd a

el

\i, Y ,i vita: háborúság készül bilin a 
galainb-duczon. ahol máskor bekes- 

—"gben. szeretetben turbékol a szelíd galamb- 
népség. Most az egyszer nem szelídek, ha­
nem. bár nem mesterségük s nem is teszik 
szívesen: elszánt harczra készülnek a hívat­
lan vendég ellen.

Xvajas tavaszi nap mosolygott es ga­
la miiek villám kedvvel ralidultak ki egy kis 
h'gi sétára. Érés maradt a galamb-dúcz. 
[•]< hogv üres. hamar észrevette lenn a 
pajta zugában az ebes patkány. Aliiul art 
gondolt is valamit.

—- Azt hiszem, föl tudnék oda kapasz­
kodni. Ha hálj utók. jó lakomát csapok.

Meg is indult s bár lassan és nehezen, 
de följutott a magasba. Már ürült terve 
sikerének . . . ámde korán, mert egy gon­
dos galambocska néha-néha oda pillantott 
röptében is a duez.ru s észre vette a betörőt. 
Vész jelt adott társainak s é)»|> mikor az 
('lies patkány főijutott a duez párkányára, 
három galamb i< nagy sietve csajiott le oda

helye. .1 
I fejed.

Deliogv. dehogy 1 Csak látni szeret- 
i néni lakástokat, fészketeket, mivel hogy 

annyi szépet hallottam rólatok.
- (Tgy-e? És hallottad, hogy már van­

nak tojásk.iink. szeretnéd elrabolni, össze 
törni és megenni! Csakhogy abból semmi 

j sem lesz!
No. ha tudjátok és szép szóra nem 

; ndjátok. hált tovább nem komédiázok.
Igenis, csak ezért jöttem. Ti pedig pusz- 

I túljutok előlem, mert agyonmarlak. Alégis 
! bejutok én oda.

No már ilven gonoszságra csoda-e, lm 
még a szelíd galambnak is harczra támad 
kedve ?

Hogv ne védené drága fészkét, tojáskálit ? 
Bizony védi mind halálig!

S hamar meggyőződött róla a gonosz 
betörő. A galambok neki estek s elől-háttul 
úgy csipkedték, hogy a szemét majd kiás­
ták. Egv ideig csak kapkodott, próbált be­
léjük harapni, de a szárnyas ellenféllel 
nem birkózhatott meg. Végre is futnia 
kellett s megtépázva, össze csipdesve nagy 
ijedtében ugrott le a magasból. Nagyot nyek­
kent, majd kitörte a nyakát és sántikálva 
került vissza fejtekébe: a pajtáiba.

— Nem sikerült, szólt boszusan. Nem 
is megyek oda többé. Hiába szelíd a hí­
rük. fészkének megvédésében még a galamb 
is tigris!

f|
ití
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A JO TEST VER.
--wr (Képpel a czimlapon.)

ÁRKOK, varról, varrogatok. 
Foltot sűrűn foltra rakok: 
Mert az én két kis hugocskám 
Sok ruhácskát szerte foszt ám!

A P ■> 1.')

Egyik játszik a cziczával.
A másik lombos nyirággál:
Én meg varrók, foltozgatok,
S a munkámhoz datolyátok.

Szeretet hevíti szümet,
Ez röpíti kicsi tűmet,
Kicsi tűmben vékony fonál.
Ez is röpül, föl-alá száll.

Datolyátok nagy-vidáman.
Kedvem telik a munkámban,
Ha elnyütték, fogok másba —
Egy harmadik ruhácskába.

Varrók, varrók, varrogatok.
Foltot sűrűn foltra rakok 
Szeretet hevíti szümet,
Ez röpíti kicsi tűmet,

KI VAGY TE?
_ X »Kis Lap« til-dik színes műmelléklete. —

— Mö-Ú-Ú! Jaj de szép itt a mezőn! 
Sokkal szebl), mint benn az istállóban, 
áltól fényes nappal is sötét van. Es ez a 
friss füveeske milyen pompás csemege!

— Ki ff! Katii Kati! Csakhogy végre 
süt a nap, nem kell többé otthon suton 
ülni, eljárhatok újra kalandozni. Elnézek 
most újra a majorba, hogy van ott az 
atyafiak sorja. í)e ni ni! Hát az ottan 
kicsoda? Idegen a tilosban!

_ Mú-ú-ú! Ki rohan ott ni telem ?
Milyen borzas kis legény s mily hatal­
mas lármát csap! Jaj, bizony még meg­
harap !

— Ham! Azt mindjárt megteszem, ha 
nem felelsz iziben; ki vagy te s itt mit 
lebzselsz ?

— Hát te ugyan ki lehetsz? S kérdez­
getni mi jogod?

— Ejnye, még azt sem tudod? Eu va­
gyok a falu leghíresebb kutyája, vigyázok 
az. egész falu tájékára, idegent nem tűnik. 
Tehát pusztulj innen!

- Mű! Csakhogy nekem nem szabad 
ám elmennem. Tehát itt maradok.

- Mindjárt megharaplak!
— Nem tanácslom. mert én meg oldalba 

rúglak.
- - Í gy? Hm. az. már más! Hat kössünk 

inkább békét s magyarázd meg, miért nem 
mehetsz el innét ?

— Mert a gazdám onnan a házból meg­
látja; jól vigyáz rám, az ő legszebb bor- 
nyujára.

— (). hát a majorban vagy otthon ? Az 
már más! Így már a világért sem bánt­
hatjuk egymást, a majorbeliek ió barátaim 
nékem, most is éppen oda megyek vendég- 
képen. Kedves Eoczi in ti. legyünk jó ba­
rátok !

— Ha ilyen szépen szólsz, szívesen rá­
üllek. Csak azután többé ne légy oly go­
romba s mikor legelészek, ne állj az 
utamba.

_ Ne félj! Minek tenném? Nekem a 
fű nem kell, legelészhetsz tőlem teljes 
kényelemmel.

CSERE-REJTVÉNY.
Ha az itt elősorolt szavakat hasonló jelentőségű 

szavakkal váltjátok fel. ez uj szavak kezdőbetűi­
ből e<TV világhírű költő nevét nyeritek :

Tékozló Végzet
Gondolat Ara
Kikelet Zaj
Előd Halom
Helység Hegytető
Járom Lusta.

,1 megfejtők nelsoniból elsüllek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Derék Ferkét."
Irta Marryat; átdolgozta Donászy I <■- 

rencz: hat színes képpel, kötve.
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EBXYO ALATT.

/7T
jSIK cső karikába.

Klinikára, Marikám.
Dr ők alárt mei/ nem áznak. 
Házén, kápánk is mutatja : 
Kaim ernyő alatt tanyáznak.

Az ernyőjük táyas. széles 
Mint a tölgyfa. terepál yen 
Az erő lepattog róla.
Ér ők vígan nézelődve, 
Mosolyognak ki alóla.

Ibit Így ülnek, csücsülyctnek. 
Az erőnek megürülnek.
Erii után kirítt a nap,
Ér a nyomán a nagy réten 
Erin virágok nyiladoznak.

Hej a kedven kis virágok! . . 
Meg mórt. erő hull reájok. 
Majd ha eloszlott borúja :
A virágot, sok virágot 
Kötik pompás koszorúba.

11. Szám.

A TÍZ ARANY HAJSZÁL.
— Elmeséli Móricz bácsi. —

öl volt. hol nem volt, messze 
volt, régen volt: volt egyszer 
erry szegén v öreg asszony, az 
öreg asszonynak két fia: Miska, 

meg a Marosi. Miska szorgalmas szántó- 
vető volt. aki a két keze munkájával meg­
keresett annyit, hogy a kis család szegé- 

i nyesen megélhetett utána: de a Ma-rczi 
í nem nagyon szerette a munkás - dolgot.
I Mig bátyja künn szántott a mezőn: ő 
; elment az erdőre, ott lefeküdt a sok-száz 

esztendős nagy tölgyfának az árnyékába a 
virágos, párnás fii köze és ott furulyázott 

: napestig olyan szép nótákat, hogy a kör­
nyék énekes-madárkái mind oda sereglettek 
köréje, hallgatni a csudaszép dalokat.

Mikor este felé haza ballagott, az édes 
anyja mindég szép szavakkal, könyörgéssel 
fogta elő:

— Édes fiam, kedves gyermekem! Ne 
járj te ki az erdőre furulyázni, hanem láss 
te is már valami dolog után. Nem élhetsz 
ám itty örökké. Hogyan élsz meg később, 
hogv tartod el a családodat, ha nem értesz 
semmihez sem ?

Nem szólt erre a Marczi gyerek de 
I semmit: inkább kiült a ház ebbe a kis 

padra és elő szedve a furulyáját, rágyújtott 
egy bánatos nótára. Olyan szomorú volt az, 
liosy még maga Marczi is könyezett 
rajta. Hát a szegény öreg asszony hogy ne 
könyezett, sirt volna ? < kla ült a kisebbik

; fia mellé, bele temette arczát a kötényébe, 
j aztán sírt, de sírt ám, mint a zápor-eső.

Mikor Marczi látta, hogyan zokog az 
! édes szüléje, tüstént abba hagyta a szo- 

(Folytatása a 218. lapon.)
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fjj'li Itt vagy újra, Április.
Iff Te szeszélye* víg legény, 
Jlfj Hogy tréfálgass, boszant-
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'jfí Nyíló tarasz idején '
™ Kisétálunk . . . eső ver :
Ulf Haza futunk . . . süt a nap . 
ml Eső, napfény egy napon 
J: j Tizszer-huszszor hajba kap 
Ül Ám ettől az altivá 
fcv Nagy termeszd ébredez. 
Wk Virág kihajt, csibe kikéi.

Minden újra élni kezd.
/! r Sírni látszol, de nevetsz. 
f i- Tavaszt hozol, te hamis,
;/ j I Mindenkit megtréfáló 
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I
(Folytatás a cl 6. laphoz.) 

moi ii dalt vs vígat fújt. Hajahaj! . . . de 
szépen tudta azt isi Még a falevelek is 
tánvzra perdültek rajta; ahány lepke 
arra lingett-lengett. az mind szaporábban 
kezdte a légi tánvzát.

\z édes anyja végre abba hagyta a nagy 
sírást: rá borult a Marvzi fiára, úgy ölelte.
csókolgatta.

Jaj aranyos magzatom, jaj drága 
gyermekem!

Marvzi pedig letette a furulyáját, úgy 
szorította magához az édes anyját.

Sose búsuljon kigyelmed édes szülém : 
király-kisasszony lesz az én feleségem !

Jaj édes gyerekem! mond az anya 
teddőleg, hogy beszélhetsz már te d\eté 
Megnézik azt kinek adnak kivály-kisasz- 
szonyt! Talpig aranyban jár az. meg gyé­
mántban. nem avultas ködmönben.

— Jár. nem jár: mégis király-kisasszony 
lesz az én feleségem, feleli daezosan Marvzi. 
De jóformán még be sem fejezhette, amit 
mondani akart: hát jön ám nagy trombita- 
szóval barom lovas, véges-végig vágtatva az. 
utezán. gyönyörű fehér lovon, ezüstös szer­
számmal. aranyos esőt árral. A sisakjukon 
szán-aranyba volt foglalva a gyémántos 
boglár, és ez úgy ragyogott a lemenő nap 
sugaraiban, hogy szinte káprázat volt rá­
nézni.

Egyenest a piavzra vágtattak, ott egyik 
felállt a nyeregben vs kikeresvén tarsolyá­
ból valami nagy paksamvtát. harsány han­
gon olvasni kezdett:

— Adatik tudtára minden lakosnak.
öregnek, ifjúnak, hogy a felséges királyi 
családot nagy szerencsétlenség fenyegeti. 
Aki azt hiszi, hogy e szerencsétlenséget 
elháríthatja, ne sajnálja az utat a királyi

székes-városig. Mert akinek sikerül, nagy 
jutalomban részesül. Ha öreg: az olyan aján­
dékot ka]), hogy csodálkozva emlegeti a het- 
vcnhetedik unokája is: ha fiatal: a király- 
kisasszony keze lesz az ő jutalma.

Evvel aztán újra megtujták a trombitát, 
megsarkantyuzták a selyemiarku táltosokat 
és úgy elvágtattak, hogy a szél is elma­
radt mögöttük.

Marvzi nem szólt most egy árva hangot 
sem. vsak fejébe vágta a süveget, elő ke­
resett- a tias-láda mögül egy görcsös botot, 
a furulyát a hóna alá csapta és igy állt 
oda az édes anyja elő:

— Isten vele édes szülém ! Nem is 
látjuk mi most már egymást, mig a király 
vvje nem leszek.

Szvgéaiv öreg asszony nem is tudott rá 
mit telelni: csak odaborult a Marvzi nya­
kába és nagyon sirt.

— Édes fiam. kedves fiam, csak addig 
várj. mig egy kis pogácsát sütök az útra!

Dehogy várta meg Marvzi, hogy megsül­
jön a pogácsa!

Megcsókolta az édes anyja kezeit, orvzáját 
és azzal neki indult a nagy poros ország­
ainak. Egy darabig csak nyomta, húzta 
valami a szivét. Egy szer-kétszer ez a va­
lami vissza-vissza kapta a fejét, hátra né­
zett. amerre az ő házuk kéménye liistöl- 
gött. de azután neki vidult és fütyörészve 
ballagott arra felé, amerre a hegyek 
kéklenek.

Nem messzire volt még hazulról, csak 
éppen az erdőig ért, ahol mindennap furu­
lyázni szokott, amidőn egészen ráesteledett. 
Sohasem volt meg az erdőn túl, hát nem 
is mert éjszakának idejében tovább menni.

Kikeresett egy szép tisztás helyet, ott 
végig feküdt a fűben, aztán addig gondol-
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kozott mindenféle furcsa dolgok felett, mig 
elnyomta az álom.

Hogy fölébredt, magasan járt már a nap. 
Madarak daloltak, méhecskék, bogarak 
zümmögtek körülötte. Hirtelen felugrott 
és a mellette csörgedező patakban meg­
mosakodott.

Amint igv mosakodik, hall ám egy­
szerre valami nagy neszt maga körül. Szét­
tekint. hát látja, hogy egy csúnya, horgas 
orrú madár vijjogva vagdos egy szép arany 
pikkelvű kis halacskát, s eppen a csőrébe 
kapja már, hogy elrepüljön vele. De Marczi 
sem rest. fogja a, görcsös botját s a raga­
dozó madár felé vág vele. Éppen a kam- 
pós csőrén találta, úgy hogy mindjárt ki 
is ejtette a. szép kicsike arany halat, és ki­
bontva terepélyes szárnyait, haragos vijjo­
gással szállt el a kék hegyek irányában.

Ekkor gondolt csak Marczi az arany 
halacskáira. Szegény, ott vergődött a kövek 
között! Alig volt már benne egy parányi 
élet. De Marczi fölemelte és beletette a 
friss patak vizébe és addig-addig habzsolta 
fel körülötte a vizet, hogy a halacska egy­
szer csak megrezdiilt, a farkát megforgatta 
és — ó csodák csodája! — fejecskéjét ki­
dugva a vízből, egyszerre csak néma 
létére! — megszólamlatt és ezüst csengésű 
hangon igv beszélt:

_ Xo kedves Marczi, megmentetted
az én életemet, hát illik, hogy háladatos 
legyek irányodban. íme. itt van ez az arany 
pikkely: tedd el jól valahová, aztán ha 
valami bajod lesz, csak vessed vízbe, majd 
akkor én segítségedre leszek.

Evvel a halacska egvet mártott magán 
s elnyilalt.

Marczi nézte azt a hitvány pikkelyecs- 
két. Ugyan, gondola magában, mi hasznát

is vehetné ő ennek az apró hiába-valóság- 
nak! Hanem azon mégis eltűnődött, hogy 
az a halacska megszólamlott.

— Aligha nem tündér szorult bele ebbe 
a halacskába, monda. Ezzel fölkapta a 
görcsös botját és ment tovább az utján.

Hét nap. hét éjszaka ment-mendcgélt. 
Végre a nyolezadik nap reggelén elérkezett a 
királv székes-városába. Fekete volt az egé­
szen. A házak mind bevonva fekete posz­
tóval. bársonnyal, az emberek is mind 
gyász-ruhában jártak es gyász-tátvelt visel­
tek. Mindenkinek ki volt sírva a szeme és 
nem lehetett ott valakit jó kedvében látni 
széles e világért.

Marczit, alig hogy beert a városba, el­
fogja két fekete-ruhás puskás rendőr, hogy 
ha ö nem tartja méltónak gyászt viselni, 
hát akkor csak be vele a börtönbe, hogy 
legyen neki is oka a szomorúságra.

Hiába védekezett Marczi. hogy így-amugy. 
ő csak most ért ide messze földről: nem 
tudta, errefelé mi a szokás. De hiába rimán- 
kodott: vitték egyenest a töndöczbe, ott 
belökték egy sötét pinezébe. lábaira vasat 
vertek, aztán rácsapták a nehéz vas ajtót, 
hogy csak ügy zengett bele a ház.

Marczi. amint ott hagyták a sötét börtön­
ben, leborult a nyirkos szalmára, mely 
fekvő-helynek volt oda készítve és sírt egy 
darabig; eszébe jutott az ő jó édes anyja, 
meg a derék testvér-bátyja. Tán már soha­
sem is látja őket többé ebben az életben ! ... 
Mikor jól kisírta magát, az jutott eszébe, 
hogy tán csak nem lehet az. hogy ártatlan 
ember hiába szenvedjen? Majd eljönnek 
megkérdezni, hogy mi hozta, ki hozta ebbe 
a szomorú városba é

Ezzel egészen megvigasztalódott es elő 
vette furulyáját, és fútta édesen, vidám
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remén vseggel vegyes búbánattal, 
szerre mintha a börtön sem volt volna mái 
olyan sötét: mint ha a napsugarak is belo- 
pózkodtak volna hallgatni; mintha lábán 
az a bilines sem volt volna olyan kémén \ , 
mint ha az is ellágyult volna a szép turulya- 
szótól. Mert Marczi észre sem vette, hogy 
kinyílott a börtön-ajtó és bejött rajta egy 
nyalka katona, maga a kapitány. Csak akkor 
vette észre Marczi. mikor az oda került j 
a háta mögé es gvöngén ráütött a x állái a.

- Hát te öcsém mit szomorkodol olyan 
nagyon ?

Cgy megijedt erre Marczi. majd kiej­
tette kezéből a furulyát. Csak alig bírta 
kinyögni valahogy ezt a pár szót :

— Hogy ne volnék szomorú, mikor ártat­
lanul dobtak ebbe a mély tömlöczbe.

— Hóit mi járatban voltál te erre V kérdi 
tovább a kapitány.

— Abban a járatban voltam, vitéz ka­
pitány uram. hogy én akarom elhárítani 
a nagy csapást a iölscgcs királyi háztól.

A kapitány elnevette magát erre a be­
szédre.

— Édes öcsém, okosabb emberek is 
próbálták már azt, mégsem bírták! Hát 
te, szegény fiú, hogy bírnád á

— De csak megpróbálom, mondát Mar­
czi. ha már ennyi földiül 1 áradtam el ide.

— Hát hogy hívnak öcsém, kérdi a 
kapitány.

— Az én nevem Marczi.
— No Marczi szolgám, látom, bátor 

gyerek vagy. Majd a kezedre járok én 
is. a mért olyan szépen tudsz furulyázni.

Ezzel beszólitott két darabantot, akik 
leoldozták lábairól a bilincset és fölve­
zették egy szépen kipingált szobába, ahol 
felöltöztették gyönyörű,díszes, fekete ruhába,

fekete rojtos csizmát adtak a lábára, 
fekete tollas kalpagot tettek a fejébe, aztán 
bele ültették egy aranyos hintóba és vitték 
a király elébe.

A királyi palota előtt kiszállt Marczi 
a hintóbád. Jaj, hogy káprázott a szeme 
attól a sok ragyogástól, ami feléje tündö­
költ. Csupa fény és pompa volt ott min­
den. Arany bútor, csipkével szegett bár­
sony kárpit a falon, süppedős szőnyeg a lába 
alatt, meg köröskörül enyhe finom illat.

Nem is lámpással világítottak ott. hanem 
egv nagv karbunkulus drága-kő lógott le 
a padmalyról, az világított még a napnál is 
fényesebben.

De mi haszna volt ennek a nagy pom­
pának. mikor minden ember olyan szomorú 
volt. itt akár egy halottas házban. Hej, ha 
meg tudná ő menteni a királyi házat! . . . 
ha elérhetné azt, hogy rászolgáljon a fel­
séges király örömére! . . .

Sok száz meg száz szobán vezették ke­
resztül Marczit. Az utolsóban ott ült ra­
gyogó trónusában maga a király es 
lehajolva a fejedelmi szék karjára, búsult, 
nagyon busult.

Marczi leborúlt a trónus előtt, úgy várta, 
mig megszólítja a király.

— Mi járatban vagy te itt, kedves fiam i
— Felséges királyom, véget akarok vetni 

ennek a te nagy szomorúságodnak.
- Hej, édes fiam, nem hiszem én 

hogy ezt meg bírnád cselekedni! Sokan pró­
bálták azt már, még sem sikerült senkinek. 
De ha szilárdul el vagy tökélve, hát vigyázz 
arra, amit mondok, aztán próbálj sze­
rencsét.

Ezzel a király leültette Marczit egy arany 
lábú puha bársony-székre és elkezdte me­
sélni neki az ő nagy fájdalmának okát.
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— Tudort Marczi szögűm, monrtá a 
király: nekem nincsen túrni, csak lányom: 
az is csak egy. Ez pedig az ón arany hajú 
mosolygós Etika lányom. 0 benne telik 
minden örömöm, minden gyönyörűségem. 
Olyan okos, olyan szép és olyan vidám volt 
mindig, hogy akár milyen nagy volt a gon­
dom. hajóm: elfelejtettem, ha rá tekintettem.

Egy hibája van csupán, és ez lesz mindket­
tőnknek a megértője: szörnyen félti az arany

n
lmját. Minden éjjel aranyos csipke-kantárba 
foglalja, minden reggel mindenik szálát 
megolvassa; ha kihullott belőle vagy. egy: 
keresi, elsiratja és bele teszi az ő gyémán- 
tos ékszer-tartójába.

Ha nem mindjárt leli meg, addig keres, 
addig kutat az egész palotának minden zegé- 
ben zugában, mig végre rá akad.

Minap egvszer fürödni volt a folyóban. 
Mikor haza jött. megolvasta a haja szálait.

•221
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Hívatlan vexdéu. l.Vsű a zu. lapon.)

Hát elkezd ám sirni-i íni. hogy jaj ő neki, 
tiz száll hiányzik belőle! Gyorsan szalad ja­
nak vissza a cselédek: megkeresni a iiirdő- 
házban. Oda futottak mind, keresték, ku­
tatták, de nem akadtak rája.

Szegény kis lányom egész betege lett 
a nagy bánatnak. Kihirdettem az egész 
városban, hogy keressék mindeniele, de 
hasztalan . .. nem volt annak semmi lát­
szatja. Fölemeltek, megbolygattak minden

fűszálat, tűvé tették az egész vidéket, meg­
forgattak minden porszemet . . . de hiába, 
mind hiába.

A lányom meg mind haloványabb. szo­
morúbb!) lett, mind jobban fogyott. A igasz- 
taltuk. kényeztettük, hogy lám: maradt 
még elég neki, ne búsuljon! Csak azt 
mondta: »Hiába, hiába! Ha meg nem kerül 
a hajamnak tiz szála, aranyos tiz szála 
inkább el is megyek a sötét halálba, leki te

i- ’T—
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halál!);!. Pedig én utána halnék ahhan a 
szempillanatban.

Hát most már tudod fiam, miért gyá­
szol az egész város. Ha megtalálod azt a 
ti/, aram- hajszálat, én szavamnak állok . 
tied a lányom és a koronám is.

Marczi most látta csak. mennyire esett 
attól, hogy valaha királynak lehessen a 
veje. Honnan teremtse ő elő azt a tiz 
aranv hajszálat, ha annyi ezren meg ezren 
hasztalan fáradoztak miatta!

— Engedj gondolkozás! időt, telseges 
uram! Ezzel Marczi elbúcsúzott a jó öreg 
ki rá Ív tói és búsan bandukolt a városban 
jobbra-balra, maga' sem tudta hova-merre.

Egvszer aztán csak ott járt a város 
szélén, a folyó partján.

Ott leült a homokra és fejét lehorgasztva 
szomorkodott. Amint ott üldögél magában, 
elmegy előtte egy halász, aki nagy kövér 
pontyokat és csukákat czipelt madzagra 
kötözve a királyi konyha számára.

Most jutott eszébe Marczinak az ő arany 
halacskája. Rögtön vizet mentett a kalap­
jába és beledobta az arany pikkelyt, melyet 
kendőbe kötve mindig a keblében viselt.

Alig volt benne a pikkely, már ott úsz­
kált előtte az arany halacska is.

—• Ejnye Marczi. de búnak eresztetted 
I a fejed!

— Jaj édes kis halacskám, hogy ne 
búsulnék, hogy ne szomorkodnám, mikor 
hát ilven nagy bajban vagyok! Ha elmon­
danám. te is velem szomorkodnál. De mért 
is ne mondanám el? Elmondom biz. én!

Mondja erre az arany halacska;
— Sóst- fáraszd magad, jó barátom. 

Hegyiről tövire ismerem én a te bajodat. 
Ha csak azon búsulsz, hogy nem leled meg 
a király-kisasszony arany hajszálait, akkor

eev perczig se lógasd a tejed, mert én 
könnyen segítek rajtad.

— Jaj te kis aranyos arany-halacskám, 
hogy segíthetnél te én rajtam?

— Könnyen Marczi. könnyen. \ ilágos, 
hogy a tiz arany hajszál tiirdés-közben hul­
lott le a király-kisasszony fejéről. Itt lesz 
az valahol a vízben, csak meg köll keresni. 
Ne búsulj! Majd szólok én minden pajtá­
somnak. aztán ha csak valahol van: meg­
találjuk mink azt. Holnap ilyenkor jöjj el 
ide megint és vsak engem hívjál. Ha 
addigra megtaláljuk, elhozom én az arany 
hajszálakat.

Evvel a kis hal elnyilalt a folyóba.
Dehogy mozdult volna el Marczi onnan 

a világért! Sem éhségre, sem szomjúságra 
nem gondolt, vsak számolta a perczeket. 
hogy mikor lesz már holnap.

El is jött szép lassacskán a reggel. 
Marczi várva-várta az órát, melyet a kis 
kitűzött.

Végre eljött az is. Marczi bele dobta a 
pikkelyt a vízzel teli kalapba; tüstént ott 
is termett a halacska és — ó csoda! . . • 
a kis szájában tartotta mind a tiz arany 
hajszálat.

- Mondhatom Marczikám, nagy mun­
káiba tellett, amig rajok találtunk és ki­
halásztuk. Most pedig ne sokat hálálkod­
jál, hanem szaladj, vigyed a búsuló király­
kisasszonynak. Azután, ha király leszel, 
légy olyan jószívű királynak is. mint ami­
lyen voltál parasztnak.

Evvel kiugrott a kis hal a kalapból, 
bele a vízbe és eltűnt.

Hej de futott Marczi vissza a városba! 
Nem nézett se jobbra, se balra, csak ro­
hant lélek-szakadva árkon-bokron keresztül, 

j torony iránt a királyi palotába. Mire oda-
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ért, már nem is birt beszélni, csak úgy 
mutatta nagy diadallal a tiz arany haj­
szálat. mely ott lengett a jobb kezének 
hüvelyk- és mutató ujja közt.

Mikor ezt a király látta, leszállt a 
trónusából és karon fogta Marczit, úgy 
vezette föl és ültette bele a gyémántos 
székbe, koronáját is az ő fejére tette es 
lovas hírnököket küldött szerte az ország­
ban. akik kihirdessék, hogy mától kezdve 
Mar ez i lesz a király.

Azután csaptak hetedhét országra szóló 
lakodalmat.

Ott volt Marczinak a bátyja, aki az ő 
királyi öcsse mellett ország-tartó lett ké­
sőbben. meg az édes anyja, aki nem győzött 
eléggé csodálkozni azon, milyen jól illik a 
Marczi fejébe a királyi korona.

Sokáig uralkodott Marczi bölcsen és 
jóságosán. Népei szerették a jó szivéért 
és igazságosságáért.

Talán még most is élnek mindnyájan, 
ha ugyan már meg nem haltak azóta.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XLVIII. löt. 12-dikszá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Duna-Földvár.
Helyesen fejtették meg: Körmendy 

Sarolta, Neményi Berta. Küvesy Budi, Lévai Ilonka 
és Irénke. Lányi Viola, Méla és Tódorka, Patterson 
Margit és Orsolya, Schödl Miczi. Szelke Hajnalka 
és Józsi, Sigrav Béla, Pali és Pista, Posner mii. 
Bügler Paula, Rákosi György, Morgenstern . Feri. 
Bernjén Pista, Jákú Jánoska, Ineze Gabika, Zakár 
Margit, Ilonka és Lajos, Felsenburg Margitka 
(mairad irj ! F. b.). Wámoscher Lujza, Jánosi 
Dodi és Anna, Pintér Bózsika és Margit, Stcinhübel 
Ödön, Nátafalussy Béla, AVeisz Sándor és Ödön, 
Gutmann Fanchon, Moesz Ilonka, Lckstein Irma 
és Margit, Ordódy Irénke és Laczika. Denk Gusztáv, 
Gyémánt Ilona, AVeisz Rózsi és Feri, Komstein 
Edith és Irénke, Verédy Ilus, Strasirihka Modesta, 
AVettstein János (Írásod rendes, csinos, gondos, tehát 
teljesen meg vagyok vele elégedve. F. b.) Szinyei- 
Merse Zsiga. Therr Irénke és Art hurka, Schwarz

Mirza, Gervay Mariska, Erzsiké és Alike (: /'. b). 
Steiner Laczi, Vancsó Anna. Krausz Géza. Sehein- 
herger Gyuri, Sei tulok Erika, Dénes Zsotika, Zurányi 
Gusztáv, Fischl Izabella, Barssy Paula, Bolvó 
Pálma és Károly, Szukováty Imre. Péchv Ilonka. 
Fövenyessv Pali. Zipernovszky Ilona. Wagner Irén 
és Évi, Hegyessy Gyula. Zubor Imre, Rémi Zsófi 
és Róbert, Németh György, Kováéit Sárika, Pecz 
Irénke és Gyula, Kleinschnitz Mariska. Radisivs 
Elemér, Okolicsányi Marosa, Deutsch Kornél. 
Kováesy Zoltán. Gál Amália. A'eres Katicza. Girardi 
Margit (igen jól esik látnom csinos inasodat s 
levelednek gondos alakjai, b. b.). Kautmunn Altred. 
Konda László. Hofmann Henrietta. Ede Ágoston 
és Friczi, Adámfty Elek, Herzl Antal. Tóth Emil. 
Szabó Frigves. Neuhold Elza. Koritschoner Margit. 
lio°"isich Imre, Gvöry Zoltán. Kilénvi Erzsiké (a 
magad Írása? b. b.). Krentzir Alice, Edith es Emit, 
Rácsay László, Brünauer Endre, Benedek Dénes. 
Fuchs Pali. Blau Arthur, ifi. Kossaezky Oszkár. 
Mandel Ibolyka és Mihály, Berkes Irén és Ilona. 
Michalik Ilonka, Czinner Géza. Eibenschütz Aranka. 
Gerlóczy Endre. Gerstmann Malvina és Jozefina. 
Huss Jenő, Karsay Mariska, Vermes Margitka. 
Szent-1 vány Karola, Hagymássy Lajos. Batho Ilonka 
és Hanka," ifj. Nagy Elemér, Saláth Ilonka és 
Irma, Mérey Ágosta, Csorna Erzsiké és Gyuri. 
Mihályit Ernő és Zoltán, linger Béla és Ervin, 
Wohl Gyula, Diamant Róza, Demeter Tibor. Koller 
Pál. Koch Nándor, A'ágó János, Hollaky Leo, 
Farkas Mariska, Fuchs Szerénke. Guttman Paula 
és Aladár, Landler Karolina és Ilonka. Przybilla 
.Jenő. Schlézinger Ottó. Hirschler Jolán, Pessl 
Lipót József, Somogyi Sándor. Ledniczky Erzsi, 
Csízek Ilona. Fekete Kálmán, Palkovics Anka. 
Stépán Róza, Appel Gottfried, Ránzai Armin, 
Kristótfy Andor, Bachrach Lívia, Lukács Józset, 
Ferenczy Erzsiké. Fiizessérv Irén. Margit é< Béla. 
AVeisz Bella és Lajos, Girzsik Gábor, Székely Jenő, 
Imrédy Kálmán és Károly, Achim Mariska. Deutsch 
Hédi, Bónis Berta. Jancsó Ilonka, Nyáry Miklós, 
Bencs Kálmán, Busay Giziké és irénke. Frevler 
Editke (haladásoilat az Írásban örömmel fogom 
látni. F. b.) Schwarz Margit és Kornélia, Flesclt 
Károly, Zsilinszky Tibor. Tölgyi Sándor. Madarassy 
Géza," Kovács István. Gutmann Irma. Mansfeld 
Nora, Móser Margitka, Ticbtl Leona, Hunfalvy 
Tjivia. Pongrácz István, Schartl Ilonka tls G\ttla. 
Dorgó Mariska. Lichtmann Erzsi es Imre. Rothteld 
Vilma. Juliska és Márton, Kállay Szidónia. XVinkier 
Imre. Kiss Borisba. Neumann Rudi. Katrenyak 
Mariska. Pillér Géza. Kovács Ilona és. Miklós. 
Ungár Béla. Sipőcz Laczika, Flamm Erzsi, I jltázy 
Matilda, Árkav Masa, Krammer Erzsiké és Boriska. 
Harkányi Sándor, l’irnitzer testvérek. Balkányi 
Kálmán. Hauer Szerafina és Lajos. Kulpin Búza. 
Viesenberg Lajos, Kubinvi Boriska és Darms, 
Deutsch Ilonka, Piso Emiiké és Ilonka. Szel Piroska, 
Engelmann Olga és Irén. Laurovics Jancsi, Imre 
Ilonka és László. Dalmady Irénke, Berczelly Jerta,

#
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Fra ki Frigyes, E kwert La ri, NadJkr Herbert,
Prozsinszk-v A .-v*. Far.-m- u-z*. G mua I.-i,u-.
/ tán Veruska, Zacsovics Jancsika, Rakita Bela.
Le ima - Henrik, Stei er János, Plotenyi 
ifi Gaál Gyula, Banal Andor. Bertalan Terez es 
Mariska, Min r. István, Rigó Dezső, Vjhelyi -Jolán, 
v . irma, Lóránt Ella. Ferentzy Andorka,
: ■ . . . Sárkán) testvénk, Hecht Mirgú es
Piroska Maver István, Záborszky Dezsőké. Krausz 
Juliska, Mitták Loránd, Österreicher Elza, Halper 
I - . jurt I Sah t ■- és Bazilka, Havas .fir'.'].. 
Hiesz Ferike Lobi Paula, legifj. Scheftsik István, 
Kohn Elvira és Béla, Láng! Bózsika, Hegedűs 
Márta, Jolán és Ernő, Chemer Mariska, Mihal)

. :. !, legi« K ihn Imre, Me Ive :zky Gyurika,
Schwarz Bandi. Lészai Ilona, Robitsek Edith es 
A, ia Könyöki Ilona, Geist Lili, Taubner Margit. 
Szeműk Katicza és Marieza, Nékám István es 
Ervin Viczián Etelka. Lázár Bertike es Imnke, 

entál Emil, Kuszczák István. Kreibik Sándor,
Lányi István és Rudolf (Rezső nem név! F. b.J,

N v Elemér, Gutmann Irma, Faub Ilonka, 
Magda, Csippék testv. (a kérdést nem ér- 

v.'m /•'. l~j. Schlesinger Malviné és Ella, Ficzek 
Mariska, Bobicsek Béla, Rétay \ Uma és Mi< zi, 
'tan - ' Mi'v.i. Emiké és Gyula, liotka Lajos es 
Andor, Sófalvy Anna, Schlichter testv., Pap Liszka.

\ jutái im kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertesek lettek: Ordódy Irénbe és Laczika, 
Budapesten, kiknek a jutalom-könyvet (*A tarka 
könyv* százötven elbeszélés, irta Hoffmann 

z. negyedik javított kiadás, tizenegy eredeti 
-vines képpel, szép vászonkiitésben) a kiadóhivatal 
rnesrknldi. *

x J{j< JMp. XLVIII. kőt. 11-dik számában 
közölt találós mesék megfejtését még beküldték: 
Hegedűs Andorka. l’ruzsinszkv Augusta. Nadler 
Herbert, Krankl Frigyes, Sufalvy Anna. Pirnitzer 
testvérek, Ujházy Matilda, Ungar Béla, Kovács 
Ilona és Miklós. Kövesd) Aranka. Winkler Imre, 
R thfeld Vilma. Juliska és Márton, Michel Jolánka, 
P,;-,I.,ni Margitka.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Hantok MM. A szám- és mértani az arabu- 
soknak köszönjük. Az utóbbit a görögök fejlesz­
tették magas fokra, ezek között a nagy Arkimé- 
de-z. E /\ különben megtalálod épp úgy az 
Athenaeum kézi lexikonában, mint a Pallas nagy 
lexikonában. lár a H. betűben jár, tehát
uz arabus« szó alatt megtalálhatnád. Gerlnczy 
Endre. Tán összebeszéltetek Hantók Misivel ? Mert 
te meg azt kérded tőlem: ki födőzte fel Ausztrá­
lét , Hzt Mayelhci'"* kezdette meg KVJl.-ben. 
A nyomán megindultak: Tasman M642), fool; 
(1769), Bandin, Flinders, Grant s többen. Kije­
lentem, hogy olyas kérdésekre amelyekre a meg­

levő tudományos munkák és tankönyvek megadjak 
a' fölvilágositást, felelni többe nem fogok. Mert 
egy harmadik pajtástoknak meg eszebe juthatna 
kérni: közöljem a - A-.- Lap*-ban a púm vag) , 

éves háború történetét. — Eibenschntz. Aranka. 
Küldied be bátran. Ha arra valók, közlöm is. 
Brünauer Endre. írj vonalzóit papirosra, ha nem 
tudsz még egyenes sort. - Angyal Ima. A »Kt*
lap* Aíó/d-hi valutának. mindaddig, inig nem tilta­
koznak ellene: a lap járatója nr vagy kisasszony. 
Más a szerkesztő viszonya hozzátok, mert -z esa í- 
dias Soraidat átadtam a kiadó-hivatalnak \ er- 
mes Margitka. Mikor Ígértem én azt neked, hogy 
nyerni fogsz: Tán csak biztattalak ennek lehető 
sédével, s ez két kii)önbózó dolog. — tarkas 
Mariska. Küldbeted levelező-lapon is. - (.»Urnáim 
Paula és Aladár. Hogy ne fogadnálak titenet is 
szeretettel a »Kis Lap* zászlója alá? - Bakit a 
Béla. Ha neved nem volt a megfejtők sorában 
ezt azt jelenti, hogy leveled vagy meg nem 
érkezett: vagy. ha megérkezett is. olyan hanyag 
alakú volt, hogy neved kezdő-betűivel a »Rovás«.-ba 
került, amit azonban mostani elég rendes leveled 
után nem gondolok valószínűnek. -- Adum 
Mariska. Az egyiket besoroztam. Bónis Berta. 
Kéoi tréfa az. hugoeskám. — Lukács József.

: Arra kérsz, küldjék végre neked is nyeremény- 
íárgvat. Talán csak tudod, hogy köztelek a sor­
keze" s nem az én kezem határoz. A te kedvedért 

i csak nem követhetek el hamisságot - Belátod-e, 
hogv igazam van r — l'ollák Irén, Margit es 
Béla. A legszívesebben fogadlak. — líozsa Sze­
réna. A te "dolgod, megnevezni a »Kt* Lap -nuk 
azt a kötetét, melyben az az elbeszvl-s megjelent:

; mert a kiadó-hivatal csak nem állhat neki végig 
betűzni vagy f>0 kötetnek a tartalom-jegyzék-'t. Ha 
ráakadtál, közöld kérésedet a ímdő-hivatallal, « ha 
meg van még, meg is küldi. — Heisz testi. Ha ti 
nem kaptatok választ, én nem kaptam levelet. Az 
előadástok sikerét örvendő tudomásul veszem. -
Székely Jenő. 'urát ejtem. — Michel Jolánka.
sok levél s levelező-lap vész el a póstán. Nyilván 

! ez volt a sorsa a te küldeményednek is. — Lészai 
Hona. Derék, hogy táncz-dni is tanulsz. Legyen 
is okod a tánezra mindig: azaz mindig jó kedved 
legven a még nehezebb lerzkehez is. Atyafi-ágban 
vagy te dr. Lészai Lászlóval, ifjúkori barátom­
mal": — Több levélről a jövő számban.

ROVÁS.
A B. T. - K. J. és I. - F. 

K. Gy. — B. B.
F. és I. -

Gy. Z. soraiban foglalt meg­
fejtéseket, a leveleik hanyag külseje miatt, tekin­
tetbe nem veszem. 1 • b.

A ..KIS LAP*' minden kötetéhez díszes szin-nyo-
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ára 60 kr. A »Kis Lap*-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala. Budapest. Ferencziek-tere

rVLlőe szerkesztő: Forf/ó bácsi. Szerk. és kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-ép 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


